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BOJIOIIYK B. 1.
(Hayionanvnuii ynieepcumem «3anopizbka noiimexmikay)

JJOMIHAHTHI TPOIIH B JIIPUIII P. M. PUILKE TA IX 3BEPEXKEHHSI
B YKPATHCHKHUX NEPEKJIAJIAX

CrarTsi TpHUCBSYCHA aHA3y CTUIBOBHX ocoOnuBocreil imioctwiio P. M. Pinbke Ha mpukimaai TpomiB Ta iX 30epeKeHHIO B
YKpaiHChKUX TepeKiiaaXx. BUKOPUCTAHHS TPOMIB B i1i0CTHIHOBOMYIMCKYPCI mMOeTa Biairpae CTpykTypoOTBipHY poib. Meradopa y
Bipmax Pinbke € mosidyHKI[IOHANBFHOK: BOHA CIYTye KOHKPETH3aLil MpeACTaBICHHs, PUTOPUYHIN MeTi (IiJKpecIeHH s, BUIIICHHS,
BHCYBaHHsI) 1 €CTETH4Hii BHpa3HOCTi. baraTo3Ha4yHuWii i MoeTHYHWH CBIT mpupoau Tpae B Pinbke pi3HHMH OapBaMu 3aBISKU
4acTKOBill mepcoHigikanii. EmiTeTH, AaroTh 3MOry HiMEIbKOMY IOETY IMOKa3aTH MPeAMeT 300pakKeHHs 3 HEeCHOIiBaHOro OOKY,
3HAITH B HHOMY HOBI PHCH. ABTOPCBHKI €MiTeTH POOJSITh 14i0CTHIb Pijibke HEMOBTOPHUM 1 BaXKKO MepekiajeHuM. Jo JoMiHaHTHUX
TPOIIB IMOETa BiAHOCHUTHCS MOPIBHAHHA. BOHH XapaKTepu3yroThCS OCOOJIIMBO MIMPOKUM Jialla30HOM 3iCTaBIIOBAHUX IOHATH. 3a
JIOIIOMOT'OI0 [TOPiBHSHB Big0yBa€ThCsl 30JIM)KEHHST TAKUX BiJaJCHUX TOHSATH SIK XKUBE U HexwuBe, (i3uuHe i MCHXiYHe; MOPIBHIHHI
MOXKE CTOCYBATHCS SIKOCTI 1 KUIbKOCTI, eMOLiil i ekcrpecii, IHIIMMH CIIOBaMHU, y TOPIBHAHHI OCOOJMBO BHPA3HO MHPOsBIsiE cede
€/IHICTh MPOLIECIB Mi3HAHHS JIOIUHOIO CBITY. Piibke MaiicTep HecrnoiBaHUX MOPIBHsHB. KOJbOPOHIMU TaKOX YaCTO BUCTYMAIOTH B
MOPIBHSHHX, cTBOpeHuX Pinbke. Hamararoumnck 30epertu 3micT Ta igioctuiib Piibke ykpaiHChKi Mepekiiagadi BAKOPUCTOBYIOTh PS
nepeKiafianbkux Tpancdopmariii i B OLIBLIIOCTI BHMAAKIB 1X BHAEThCs 30epiraTé TporeidHe HAmoBHEHHs moe3id Pimbke. [lis
nepenaui Meradop mnepexiagadi BUKOPUCTOBYBAJIM HACTYIHI IepeKiIaganbki TpaHchopMmaiil: KOHKpETH3alls, TreHepasi3aiis
3HaYeHb, CMHCIOBHI (ab0 JIOTiYHMIT) pPO3BHTOK, ILiJlicHa mepedymoBa pedeHHs Tomo. Ha jkamp iHOmI MoBa Wae mpo
nemeradopizarito. [Ipu nepenayi emiTeTiB yKpaTHChKI Mepekianadi KOPUCTYIOThCS MOAaBaHHSAM, 3aMiHAMHU YaCTH MOBH Ta, 3piJKa,
OIMUCOBUM MepekianoM. [IpoTe emiTeT: BiATBOPIOIOTHCS B MEPEKIafax BiAMOBIIHO i 30epiraroThCs yKpaiHCHKHUMU MEpeKiiaiadyaMu.
[Ilono mopiBHSHB, TO SIK MPABHIIO 3aCTOCOBYIOTh CHHTAKCHYHE PO3ropTaHHs (I Ips/IHE PEUSHHS), Piiile ONMCOBHHN MepeKIa.
Kutouogi crnosa: ioiocmuns, memagopa, enimem, nopieHsinHs, mpancopmayii, KOHKpemu3sayis, 000a8anHsi, ONUCOGULL NEPeKiao,
PO320PMAHHS.

Voloshuk V. I. Dominant tropes in the lyrics of R.M. Rilke, and their preservation in Ukrainian translations. This article is
devoted to the analysis of stylistic features of R. M. Rilke's idiostyle on the example of tropes and their preservation in Ukrainian
translations. The use of tropes in the poet's idiostyle discourse plays a structural role. The metaphor in R. M. Rilke's poems is
multifunctional: it serves to specify representation, identifies rhetorical purpose (by emphasizing, highlighting, advancing) and
aesthetic expressiveness. Due to partial personification, R. M. Rilke’s polysemantic and poetic world of nature acquires different
colours. Epithets allow the German poet to show the subject of the image from an unexpected perspective and find new features in it.

33



HoBa ¢inosoria

The author's epithets make R. M. Rilke's idiostyle unique and difficult to translate. Finally, comparisons belong to the poet’s
dominant tropes and are characterized by a particularly wide range of comparable concepts. With the help of comparisons, such
distant concepts as the alive and inanimate, physical and mental converge; comparisons can refer to quality and number of emotions
and expressions, in other words, comparisons expressively manifest their unity of mastering people’s cognitive world. R. M. Rilke is
a master of unexpected comparisons. Coloronyms often appear in comparisons created by R. M. Rilke.

Trying to preserve the original meaning and style of R. M. Rilke, Ukrainian translators use a number of translation transformations
and in most cases they manage to keep the tropes of R. M. Rilke's poems. To convey metaphors, translators use the following
translation transformations: specification, generalization of meanings, semantic (or logical) development, holistic restructuring of the
sentence, etc. Unfortunately, sometimes we come across the cases of demetaphorization. When transferring epithets, Ukrainian
translators add words, replace a part of speech and, occasionally, use descriptive translation. However, epithets are generally
reproduced in the translation, respectively, and are stored by the translators. As for comparisons, as a rule, syntactic deployment
(subordinate clause) is used, as well as descriptive translation.

Key words: idiostyle, metaphor, trope, epithet, comparison, transformation, translation, deployment, concretization, addition,
descriptive translation .

[ToeTnunuii nepeknaa — OJMH 3 HAUCKIaAHIMIMX JJIs MEepeKiIagaydiB, aJke BIH 3yMOBIEHUI
He Jimiie 00’€KTMBHUMH (pakTopaMu (KOHKPETHO-ICTOPHYHHMM JITEpaTypHUM KaHOHOM), alie i
cy0’ekTUBHUMU (MMOETUKOIO Tiepekiaaaya). KojeH nepekiiag He MoKe OyTH aOCOJIFOTHO TOUYHUM,
OCKIIbKM caMa MOBHA CHUCTEMa 3a CBOIMU 00 €KTHBHUMH JAHUMH HE MOXE JIOCKOHAJIO TepeaaTu
3MICT OpuTiHAy, 10 HEMUHYYE TPU3BOJUTH JI0 BTPATH MEBHOTO 00’eMy IHpopmarii. TyT Takox
3amilana 0COOUCTICTh Mepekiagaya, SKUid Ipu MepeKoayBaHHI TEKCTY MOXKE BHITYCTHTH IIOCH 3i
3MICTy, a TaK0X HOTrO CXHJIBHICTH MPOJEMOHCTPYBATH YHM HE MPOJAEMOHCTPYBATH BCI OCOOIUBOCTI
opurinany [Konrimo 1991, c. 102]. Hallipo{yKTUBHIIIIMI BHECOK y PO3BUTOK BITYM3HSAHOI TeOpil
MOETHYHOTO TMEpeKNIaay HAJIeKHUTh TakuM nociigHukam, sk [bex 1982], [HAymuenko 1974],
[Komomiers 2006], [Mimrycrina 1985], [Comomopa 2006], [Hepearunuerko 2007].

[lepenaT MDKKYJIBTYpHUHM MOTEHIIa] MOETUYHOIO MEPHIOTBOPY — OJIHA 3 HAWCKIIAJHIIINX
npoOiieM NpPaKTUKK TepeKyany: aJKe MNepeKIaJHUil TeKCT Mae CHpUMMAaTHCA YuTadyeM SK
OpWTIHATBHUN BHUCOKOXYIOXKHIM TBIp 1 BOJHOYAC 13 UM 30epiraTH IHOHAIIOHAILHHN KOJIOPUT
OpWTiHATy, MOBHO-HAIlIOHAJIBHY CaMOOYTHICTh KYJIBTYPHOTO CEpEOBUINA, B SIKOMY BIH
CTBOpPIOBaBCS, Ta «TBOpUy nomiHaHTy» [KomrtutoB 1991, c. 154]. B Vkpaini iaTepec g0 moesii
Pinbke 3pic y 60-70-Ti pokum MuHyIOro cromirts. Moro Bipmi mepexmamarors M. II. Baxaw,
M. O. Jlykam, /I. B. ITaBauuxo, B. C. Cryc. [lo TBopyocTi Pinbke 3Bepranucs takox M. K. 3epos,
M. T. ﬁorcheH, JI. M. Mocenns ta id. | Xo4a ocTaHHIM 4acoM 3'IBUJIOCS 0araTo HOCIIHKEHb MOro
TBOPYOCTI, MPOTE OXOIMUTH PO3MAITTSI 00pa3HUX 3ac00iB Jipuku PiTbKe 3aHAATO BayKKe 3aBJIaHHS.

SAx  BigOMO, XyAOXHIA TBIp HEMOXJMBHH 03 aBTOpchbKoi oOpasHocTi. Yum He
HaWsACKpaBiIUM 3acob0oM 00pa3HoOCTi € Tpomu. [[y)ke 4YacTo B)KHMBaHHS TPOIB € TOJIOBHOIO
OCOOJIMBICTIO IHAMBIZYAIBHOTO CTHJIIO MHUChbMEHHUKA. OOpa3HICTh B IIUPOKOMY CMHUCII IHOTO
CJIOBA — II€ JKUBICTh, HAOYHICTh, MAJILOBHUYICTh 300paK€HHS — HEBIJ’€MHA O3HAKa BCSKOTO BUIY
MHCTENTBA, (hopMa YCBIAOMJICHHS JIMCHOCTI 3 TMO3HUIIK SKOTOCh €CTETUYHOTO ifeairy, 0Opa3HiCTh
MOBH — 1i OKpeMuil mposiB. binbin By3pke po3ymiHHS 00pa3HOCTI MOBH MOOYJOBaHEe Ha BXMBaHHI
CIIIB B IEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, 31 3MiHEHOIO ceMaHTHKO0. ClI0Ba, Kl OTpUMalu oOpa3He 3HaYCHHS
B XY/I0XXHBOMY KOHTEKCTi, B SIKIICh Mipi BTpayalOTh CBOIO HOMIHATHBHY (PYHKIIIO 1 OTPUMYIOTh
SICKpaBe eKCIIPECHBHE 3a0apBICHHS.

Tponeiune B)XMBaHHS CIIOBa — JIMIIE OJIMH 3 MOXJIMBHUX HUISXIB CTBOPEHHSI 0Opa3HOCTI;
CIIOBO  MICTUTh Yy CcOOi HEBHUYEPIIHI MOXKIIMBOCTI, SIKI peani3yloThCsi B armocdepi 3arajibHOi
00pa3HOCTI XYJOXKHBOIO LUIOTO 1 0e3 NepeHeceHHs 3HadeHb. Y XYN0KHbOMY CTHUJII TPOMH
BUKOHYIOTh €CTETHYHY (PYHKI[ItO, BOHM TYT OCOOJIMBO PI3HOMAaHITHI, SICKpaBl W YHMCICHHI, ajKe
XYIOXKHIA TEKCT BIAPIZHAETHCA TMOCTUYHHMH 3a0apBICHHSIMH, SIKI JIOCSATAIOTHCS CaMe 3aBISKU
BUKOPHUCTAHHIO TPOIIIB 1 CTUIIICTUYHHX DIryp.

AKTYyaJIbHiCTh JaHOi CTaTTI BU3HAYA€ThCAd HEOOXiMHICTIO imeHTHdiKaii crerudiku
0COOIMBOCTEH MepekIany MOSeTUYHUX XYJO0KHIX TBOPIB Ha CTUJIICTUYHOMY PiBHI, a caMe B Moe3ii
HIMEIBKOTO TUcEMeHHnKa P. M. Pinbke.

O0'eKTOM JOCHIDKEHHSI BUCTyNae IHIUBIAyanbHUH cTuiab P. M. Pinbke Tta Horo
30epekeHHsT B YKpaiHOMOBHUX Tmepeknanax. IlpeaMerom MOCHIKEHHS € CTHIICTUYHI 3aco0u
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(Tpomm), sk Baromi ckmagoBi imioctunro P. M. Pimbke Ta TpaHcopmarlii BUKOPUCTaHI B
YKpaiHChKUX NepeKiIaiax mpu ix nepegadi.

MerTo10 1aHOT CTATTI € HE JHIIE BUOKPEMJICHHS CTHIILOBUX pHC 1moOynoBu BipmiiB Pinbke,
SKi € KIIOYOBUMH JUII MOTO IHIWBIAyalbHOTO CTHIIIO, ajie¢ W aHami3 30epekeHHs Iiei oOpazHoi
MaHepH Y BipIIax pi3sHUX yKPAiHCHKHUX IEepeKIIagadiB.

VY mporeci aHai3y 3aCTOCOBAHO TaKi METOAM JTOCIIKEHHS: CUCTEMHO-(YHKI[IOHAIBHUN —
JUIE BUBUYEHHS (DYHKI[IOHYBAaHHS MOBHHX OJIMHUI B MOSTUYHHUX TEKCTAX; METOJ KOMIIOHEHTHOTO
aHai3y — JUIsi BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPH Ta 3MICTY MOBHHX OJMHUIIb, METOJ CTHUIICTUYHOTO
aHaJi3y — JJIS BHBYEHHS CTHJIICTHYHHX OCOOIMBOCTEH aHANi30BaHUX TEKCTiB; KOMIApaTHBHUU —
JUTS. BUSIBJICHHSI BIIMIHHOCTEH TEKCTIB OPUTIHATY Ta NMEPEKIIaay; METO I MePEKIaIallbKOTO aHATI3Y —
JUTS aHAJTI3Y TPYAHOIIIB, [0 MOXYTh BUHHKHYTH ITiJ] 4ac MEePEKIaay TEKCTIB Ta BUSBICHHS IUISAXIB
X MoI0JIaHHs Yepe3 3aCTOCYBaHHS MEPEKIaIalbKUX TpaHchopMmallii.

OpHuM 3 KpiTepliB pEnpe3eHTATUBHOCTU XYAOXKHBOTO TIepekiany € 30epeKeHHs 110
MO>KJIMBOCT1 OUIBIIOT KUIBKOCT1 TPOIMIB 1 (Iryp MOBJIEHHS SIK Ba)JIMBOI CKJIAJIOBOI XYJOXKHBOI
CTWJIICTUKHA TOTO YM IHIIOro TBOpy. Ilepekian cTUIICTUYHUX NPHUMOMIB, SIKI HECYTh OOpa3HUIl
3aps]l TBOPY, YacTO BUKJIMKAE TPYIHOIIl Yy TMeEpeKiagavyiB Yepe3 HallloHadbHI 0COOJIMBOCTI
CTHJIICTHYHHMX CHUCTEM PI3HHX MOB. JIIHIBICTH HAmoOJIATAIOTh Ha HEOOXiMHOCTI 30epekeHHsT 00pa3y
OpUTiHaJdy B INEpeKyiaji, TOMy II0 NepekjiaZady IOBHHEH Hamaratucs BIATBOPUTH (DYHKIIIIO
npuiiomy, a He cam npuiioM. Jlms mepeknamy oOpa3zHoro 3aco0y Tpeba BU3HAYMTH HOTO
1HGOpMaLITHUI 3MICT, HOTO CEMaHTUYHY CTPYKTYpY. Y BHIAJKy, KOJU KOMIEHcallis 00pa3y/Tpomny
HE 3HaWJeHa 1 Tepenada MOro HEMOXXIIMBA, TEPEIAEThCS JIMIIE MOHATIHHUNA 3MICT 00pa3sy.
OCHOBHMM 3aBJIaHHSIM TepeKyIajiaya € BIATBOPEHHS HE camMoro npuitomy, a GyHkIli, epexry, sKuit
JAHUW TPON YTBOPIOE B MOB1 OpuTiHANY. JlIs [OrO0 BHKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI
Tpanchopmartii. Ha Hamry mymky nmpoOiema nepeksiaay CTHIICTHYHHX 3aC001B XYI0KHBOTO TEKCTY
MOXe OyTH To/1071aHa, OepydH 10 yBaru 0COOJMBOCTI IHAMBIAYaTLHOTO CTHIIIO MUCHhbMEHHUKA.

Cepen  ymobmeHux  TPOmiB  moera, ki 1 (GOpMyIOTH ~ HOro  imMiOCTHIIb
rojoBHE MICIE mocCinae meragpopa. Bona € He mume pecypcom 00pa3HOro (IOETHYHOTO)
MOBJICHHS,aJIe ¥ PKEpeJIOM HOBUX 3HAYEHb CIIIB, sIKi 3/JaTHI BUKOHYBATH OMHMCOBY Ta HOMIHATUBHY
(GyHKIII, 3aKpIMUTIOIYHUCH 33 IHIUBIIOM Y SIKOCTI HOTO Ha3B. Y IbOMY BHUMNAAKy MeTadopH3allis
MPU3BOAUTD JI0 3aMILIEHHS OJJTHOTO 3HAYEHHS HILIHUM.

Meradopa y Bipmax Pinmbke € mnomdyHKIIIOHATHHOK: BOHA CIYrye KOHKpETH3arlil
MPEACTABICHHS, PUTOPUYHIA MeTi (MIAKPECICHHS, BHUIUICHHS, BHCYBaHHS) 1 €CTETHYHIN
BHpa3HoCcTi. Metadopu3alis 3HaueHHs B moe3isix Pimbke Moke BimOyBaTHUCS B MeXax OJHI€T
(dbyHKIIIOHATBHOT KaTeropii ciiB ab0 CYNpOBODKYBATHCS CHHTAKCHUYHUM 3CYBOM. OCKUIbKH
MeTadopa HaJEKUTh JI0 BUPA3HO 1HAUBIAYaIbHUX, Cy0’ €KTUBHO MO3HAYEHUX TPOIMIB, BBEICHHS il y
TeKCT MoTpeOye BMIHHS, TaKTy 1 BUCOKOTO €CTETUYHOIO UYTTS, K 1 BMIHHS 30€pErTd aBTOPCHKY
MeTadopy MpH MepeKaii.

dréange sie zur o0 reTh Ho3piTh. 3Bel mIoaaM Hexal OCTaHHIN

Vollendung hin, mgospitu, mo6  J{oBImoro Baiiu 3JIMBATHUCS B OJIHO, LTI iIe o3pie

und jage conookicmo iM CTpOKy Jlaid UM TUI0aM e i 6unoeHumbCA

die letzte SURe coky Jna cmuznocmi,  1Bi CIEKOTHI JHUHH, cokom. 3aspie

in den schweren giomak eunom w06 conooowi oau cmuznocmu, OCTaHHIM

Wein  [Rilke] 3poounaca COKY CONIOOKI Kpaneaunu XMeJIeM B
MANCKUM. [lepebponunm Ha  nail 00epHYTH Ha BaXKKe SIpOMY BHHI.
(Baxan [9]) Ba)KKE BUHO. BHHO. (Cryc [9])

(Mockanenxko [9]) (Pimbeitn [9])

B HaBeneHoMy mpukiany 3 Bipiia «Herbsttagy, Ha sxanb, ’ozieH 3a nepekianavis He 30epir
Mmetadopy «jage die letzte SURe» (moci. BHOJIOW OCTAaHHIO CIAJIiCTh). bakaH BUKOPUCTOBYE
OIMCOBUI TepeKIag «I00 COJIOJKICTh COKY BiATaK BHHOM 3pOOMIIACS TSHKKUM»,TaK CaMo SIK i
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Mockanenko «mo0 comojomii coky mnepedpomunu», CrTyc TakoX yHUKae Mmetadopu
BUKOPHUCTOBYIOUU OJHOPIIHI J1€CIOBA «J103pi€ 1 BUTIOBHUTHCA COKOM». HaitOunbin HabmmkeHuit 10
MetadopuuHocTi nepekian Pimbeitna "cononki KpanenauHu nail o0epHyTH Ha Bakke BUHO' ToOTo
nemeradopusailis B OUTBIIOCTI HABEACHUX MEPEKIIAIIB /1€ IUITXOM OMUCOBOTO MEPEKIIaTy.

OpnuMm 3 pi3HOBHUAIB MeTadopu € mepcoHidikaiii — HaIUICHHS HEXWBUX IPEIMETIB
pucaMu, O3HAKaMH, BJIACTHUBOCTSMH JIOAWHHU. Take yocoOieHHS Mo)ke OyTH YacTKOBUM: NEBHI
SIBHIIA TIPUPOJIN, HEXKHUBI MPEIMETH, CTUXINHHI CHITH, SIKI OTOUYIOTh JIFOIMHY, B OTMHCAX HAIUISIOTHCS
3MATHICTIO TOYyBaTh, MUCIUTH, AiiTH. Came mnepcoHi(ikailo HaWJacTime BHKOPUCTOBYE
HIMETIbKHH MOeT:

dann geht die Einsamkeit mit den Fliissen Toni camommuicmeo TOJi camomuicmo
,Einsamkeit* [Rilke] CHIUBAE PTUKAMU. naoae oowem

(Cryc [9]) (BypxoBcobkuii [9])
Wie in der Hand ein Schwefelziindholz, weil}, HewmoB cipauk Hewmog cipauK, 1110
eh es zur Flamme kommt, nach allen Seiten nmoTtopkHyTHII BOTHEM, TUTBKH CHIAJIAXHE —
zuckende Zungen streckt -: beginnt im Kreis 1o, ne cnaxuyswu, épas a3uxkame
«Spanische Tanzerin» [Rilke] A3uuKamu pae, — noaym’s 3aiumemascs.

(baxan [12]) (Cryc [12])

B mepmomy mpuknaai B Bipiri «Einsamkeity Crtyc 306epirae metadopy, IpoCcTo 3aMiHIOE
mieciioBo «geht» (#ime) Ha «crutmBae», miompasaa OUIBIN JIOTIYHOM MO0 PIUKH, a Mepekiagay
I. BypxoBchkuii HaBiTH a07a€ 0Opa3HOCTI MeTaQOPUUHUN OMHC «CAMOTHICTh Najae Joliem». B
ApyroMmy mpukiai i3 «Spanische Ténzerin» meradopa 30epekeHa oboma nepekiagadaMu. baxkan
BUKOPHCTOBYE CIIOBOCIIOIYUCHHS «s3W4KamMu rpae», y Cryca meradopa mepeinuia B emiTeT
«sI3UKaTe MOJIyM'sh», BiH 3aMIHsI€ YAaCTHHY MOBH, aje 30epirae metadopy Pinbke 3 BorHem.

VY Bipmri «Herbsty HiMelbKHii TOET BUKOPUCTOBYE PO3rOPHYTY MeTadopy, SK i B 6aratbox
iHmMX Bunaakax. [lepeknamaqy ayxe ckiiagHo 30epert Taki MetadopH sIK B OpHUTiHAII:

Und in den Né&chten fallt die schwere I 3 TempsiBH, 3 HOUell, i3 30penady
Erde aus allen Sternen in die Einsamkeit. PO3RPUCKYE 3eMJIA OCMAHHIIL dcap.
[Rilke] (Cryc [12])

B. Cryc B nutomy Takox nepekiajgae MetagopuuHo, ane € i Brpatu. [lo-nepiie BrpayaeTscs
neiitMotuBHe cioBo «fallen» (mepexnamau 3amiHIOE HOro Ha «pO3MpPUCKYe»), mo-apyre, Cryc
omyckae BaxkiauBuii emirer «die schwere Erde». OmHodacHO BiH BHKOPHCTOBYE TpaHC(HOpPMAILIIIO
J0JaBaHHs (€MOIIIIMHOTO HArHITaHHs): 3aMicTh HiMelbKoro «die Nachte» - ogHOpigHi IMCHHHUKH «i3
TEMpSIBH, 13 HOYEH», a 3aMICTh «BIPOK» B IMEpekaaAi OUTbII MOCTHYHUMA BIMIMOBITHUK «30peramy.
baunmo, mo Mmertadgopa B TBopax Puibke € uM He HalBaXuuM TpOIOM Juisi 30€pexeHHs B
YKpaiHOMOBHUX IepeKiaiax.

[niocTunp Pinbke Baxkko ysiBUTH 6e3 pi3HOOApBHUX Ta 0araro3MiCTOBHUX emiTeTiB. Emiter —
OJIUH 13 OCHOBHMX TPOIIIB IOETUYHOTO MOBJICHHS, IPU3HAYEHUHN MIIKPECIIOBATH XapaKTEpHY pPUCY,
BHU3HAYaJIbHY fKICTh MEBHOTO MpeaMmera abo sIBHUIIA 1, MOTPANMBIIM B HOBE CEMaHTUYHE IIOJIE,
30aradyBaTH 1€ I0JIe HOBUM EMOIIIHHUM Ta CMHCJIOBUM HIOAHCOM. 3aB/SIKH EIITETy MpeIMeT
HaOyBae 00pa3HOi XapakTepucTuku. EmiteTn, sk 1 HIII TPONH, JAIOTh 3MOTY IOKa3aTH MpeAMET
300pakeHHs 3 HECTOAIBaHOTO OOKY, 3HaTH B HbOMY HOBI pucH. EmniTeT MokHa 3ycTpiTu Maibke B
KOKHOMY psiZIKy moesiii Pinbke. barato 3aranbHONpHMHATHUX OMKCIB, ajie, sIK MPAaBUJIO, EHITETH €
aBTOpChbKUMH. [IpHkianiB Moxke Oyt 6€3ii4, MM HaBEeJeMO JIUIIE HallsICKpaBillli BUMAIKU EIITETIB
Ta 3aco0M iX mepeaayn yKpaiHChKOIO MOBOIO.

Onna 31 ctpod Bipmra «Abend in Skane» nepenacuuena enireTaMyu IpU ONMKCI KOJIBOPIB:
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Selig lichtes Blau, OH acnumubca

in das sich immer reinere Wolken drangen,  ézaxume, i 9iCTi IUIMHYTH B Hill XMapuHu,
Und drunter alle Weif in Ubergangen, BrOpi MHUTOYYTh OUIOTO BCi 3MiHH,

und driiber jenes diinne, grolie Grau, a HU30M cipe 1aziOHo cpioaumucs,
warmwallend wie auf roter Untermalung,  3abapenene poscesum menaum monom,
und tber allem diese stille Strahlung 132 IPOMIHHMM THXOCSHHHUM JIOHOM
sinkender Sonne. 3HUKae conye.

Wunderlicher Bau, [Rilke] Jluena kam'aHuys,

(Baxan [9])

Ha nam norusing, ypuBok He Haato BraBcs M. bakany B 1uiaHi 30€peXeHHsI €miTETOBOTO
psany. BiH 3aMiHIOE IPUKMETHUKH JI€CIOBAMU ICHUMbCA OIAKUMbY, «3HUKAE COHYe» ado B3araiil
Bunyckae ix («reinere Wolken» - mpocto «xmapuamn»). 3 6 €miTeTiB OpHUriHaia 3aJIUIICHO JIUIIE 2.

Jlo aBTOpPCHKHX emiTeTiB 0e3 CYMHIBY MOXKHa BimHecTH Taki sk 1) «teilnahmslose Jahr» (der
Tod des Dichters) [Rilke] — Ha sxanb, He 30epeKeHH TIepeKIaauaMu «y dac, IKuil Oaiayxe aaii
ine» [Rilke] y Baxkana, Ta 30BciM npoirHopoBanuii CTycOM «pO3XOJAMINACH HAJT KPATEPOM MITHMI.
2) «ein dunkles unverwundnes grausames Etwas» (Abschied), 6muckyde nepekiamene Ctycom
«IK TEMHO-HEBJIOBUME, )opcToke mock» [12]. 3) ,,dngstlichen Fenster» (der Schauende) [Rilke]
B. Ctyc nepexiiaiae po3ropTaHHsM «B XOJIOTHI HIMOH JISTYHO MHYTHCs» [8].

Vmobnenuit npuitom Pinbke — KOHTpacTHe KOMOIHYBaHHSI aOCTPaKkTHOrO IMEHHHKA 3
MPUKMETHUKOM-EIITETOM, IO HOro xapakTepusye. Tak BiH mepemae OJHOYACHO TONII0 U
eMOIIIHUI CTaH.

Der Abdruck meiner Kleinsten Bewegung 3puMmum BiTOMTKOM HalMEHIIUI Miii TOPYX
bleibt in der seidenen Stille sichtbar JUIIUTE Ha THIL W06K06UI C6ill Cio.
Die Stille [Rilke] (baxkan [10])
HaBith HaliMEHIIIOT0 MOPYXy TOHU —
BUINMI B MUMLL WLOEKOBO-M AKIIL,

(Tuumna [10])
und blast uns eine schwarze Einsamkeit, iwuopna camoma noiimae nac,—
durch die wir rasen wie ein rascher Traum: Kpi3b HETl pUHEM, SIK HpUMapu, Mu.
Der Knabe [Rilke] (Baxkan [10])

VY nepmomy Bumnagky M. baxxan 30epirae emiTeT «IIIOBKOBHIA», ajie¢ CITIBBIIHOCHUTH HOTO 3
IMEHHUKOM «CJIi» 3aMICTh «THIIa». 3aTe 30epirTM KPaCHOMOBHHUH EIITET MOBHICTIO BIA€THCS
I1. Tuuwuni "B muwi woexoso-m’axin". Iloet 1isi puMH CTaBUTh ONMMCOBUM CINITET ITICIs IMCHHUKA.
ABTOpchKHii emitet «Sschwarze Einsamkeit» Bmano nmepeknaaeHuii i 30epexXeHui MOBHICTIO «40pHA
camotHicTh». OctaHHiii mnpukinan baxkan 30epirae  3MICTOBHO, TMPOTE€ BUKOPUCTOBYE
TpaHcOpPMAILifo YIIITBHEHHS 1 BTpavae emiteT («mpumapa» 3aMicTh «rascher Traumy)

OpnuMm 3 Haly)KMBaHIIIUX TPOMIB B TBOpax Pimbke € TakoXk NOPIBHSHHSA — TPOTI,
noOy/soBaHUN Ha 3iCTAaBIEHHI IMEBHOTO MpeaMeTa 3 IHIIUM 7S XY/OKHBOTO  OITHCY  1HOTO
npenMera. [lopiBHSHHS XapaKTepU3YIOThCS OCOOIMBO IIMPOKHUM [iama30HOM 3iCTaBIIOBAHHUX
MOHATH, 3 OJHOTO 601<y, 1 OLIHHICTIO — 3 IHIIOro. 3a J0TOMOIOI0 HOplBH}IHB BI,Z[6YBa€TLC$I
301MKeHHS TaKUX BiIJAJIEHUX TOHSThH, SIK )KUBE U HEXKUBE, K (i3UyHEe U MCUXIYHE; MOPIBHIHHS
MOJK€ CTOCYBAaTHCS SIKOCTI 1 KUIBKOCTI, e€MOLiil 1 eKkcrmpecii, IHIIMMHU CJIOBaMH, y MOPIBHSAHHI
0COOJIMBO BHPA3HO MPOsSIBIIsE cebe €IHICTh MPOLECIB Mi3HAHHS JIOAWHOIO CBITY. Pinbke maiictep
HECTO/IBAHUX MOPIBHSIHb.

Hanpuknan B Bipmi «Einsamkeity BiH mopiBHIOE CAMOTHICTD 3 IPUPOJIHUM SIBUIIEM, a CaMe
TOLIEeM:
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Die Einsamkeit ist wie ein Regen. Camommuicme — mo ak oowy,  Camommnicmov — Hibu

Sie steigt vom Meer den Abenden sk 3auea: oouy.

entgegen; [Rilke] 31iiiMa€eThCs HaBEUIp, Hasyctpiu Beuopam
HEKBAIUINBA, 3IAMAETHCS Bil MOPS
(BypxoBchbkuii [9]) (Ctyc [9])

Himeupknit moer B oaHi cTpodi moenHye mnopiBHsAHHS 3 Meradoporo. Ilepexmamadi
BypkoBcekuii i Cryc OnMCKydYe CIpaBISIOTHCS 3 HaJ3aBAaHHSAM 1 30epiraroTb 0OWIBa CTHIIBOBI
SBHINA. BypKOBCHKHI J0a€ rpajaiilo B MOPIBHSHHI, M0 MOCWIIOE BpaXeHHs «Camomuicms —
mo ak odowy, ak 3auea». Meradopa «Sie steigt vom Meer den Abenden entgegen» Takox
30epekeHa B 000X mepeKiaaax «3aIiMaeThCsl HaBedip» Ta "3MiiMaeThCs Big Mops'.

Yacto nopiBHsHHSA B PiflbKe MOB'sI3aHi 3 KoJbopoHiMamu: «grau wie ein Markstein» (Pont du
Carrousel), «wie auf roter Untermalung» (Abend in Skane) tomo. Taki MOpiBHAHHS He BaXKO
30epert, Mo W poONATH MepekIanadl yKpaiHChKOIO «CIPHM, SK CTOBI Ha MEXaX JBOX UYKHX
kpain» (Cryc), «3abapBiieHe poKeBUM TeluiuM ToHOM» (baxan). Ase gk mpaBuiio, 0coOIMBO B
CBOIX COHETax, MOET MOPIBHIOE JIIOJEH UM iX MOBEIHKY 3 SIBUIIAMU IPUPOIN 200 TBAPUHAMU:

Wehe, wo sind wir? Immer noch freier, e x mu €? Haue opaxonu opimyui,

wie die losgerissenen Drachen wwu, HaBiKEHi, TPOPBAIHCH 3 MOJIOHY
jagen wir halbhoch, mit Randern von Lachen NparHydy BOJIi. A CMiX Halll XOJIOHE,
Coner 26 yactuna apyra [Rilke] (baxan [11])

Blinde, der Bettler, ist selbst dem kupfernen A cminuii Toi, sxebpax, — BiH ISt
Zehner MIHOTO I1ara Bech —

wie ein verlorener Ort, wie das staubige Eck naue micue noposcue, ax nopox nosa
unterm Schrank. Kymkamu.

Coner 19 yactuna apyra [Rilke] (baxan [11])

B nepmomy npukiazni 3 conery M. baxkan 30epirae mopiBHSHHs 3 ApaKOHAMH, IIOIpaB/Ia
npukMeTHUK «l0Sgerisseneny (BTpadeHi) 3aMiHIOE TPOXHM OUIbII CKCIPECHBHHM IPUKMETHHKOM
«apimydi». B apyromy Bumaaky 3aBHaHHs IepeKiagada YCKIATHHIOCS, TOMy 1o Pinbke
po3cTaBisie Ba MOPIBHSIHHS Oe3mocepeiHbo oHe 32 oqHuM. Ajie M. baxkan cripaBisieTbest 3 UM
BHUKJIMKOM. JIWIlle YHUKA€e TaBTOJIOTIi CITOJIYYHUKIB (K poOHUTH 1e Pibke) BUKOPUCTOBYIOUH Pi3HI
CIIOJTYYHHMKH «HI10M» 1 «siKk». [HOml, ayie He yacTo, y Pinbke Ha MOTIOMOTY MOPIBHSHHIO CIYTYE W
cuHTakcuc. IloeT BUKOPHCTOBYE YMOBHI MOPIBHSUIBHI pPEYEHHS 31 crojaydHukoMm «als» Tta
KOHBIOHKTHBOM. B TakomMy BUIIaJIKy MepeKiIaaTi cTae HabaraTo Baxkye:

Und dann: als wiirde ihr Konu e 6ozonv it Henaue yeit 602onn
das Feuer knapp, HeMO06 onik, it 3nemic.

nimmt sie es ganz zusamm fioro 3ipBana Bona iioro nomimypruia
und wirft es ab 1xOypHya BOIK 10 Hir,

Spanische Tanzerin [Rilke] (baxan [12]) (Cryc [12])

OOuzBa nepexyagaya BIATBOPIOIOTH MOpiBHsAHHSA. IllonmpaBaa 3a 3MICTOM 1 3a IpaMaTHKOIO
Oommkye 10 opuriHany nepexinaa M. baxana. Bin 30epirae He nuine MOpiBHAHHS aje # yMOBHUIA
craH «HeMoB ii omik». [lepeknan B. Cryca takox € nuikom aaekBatHuM. [Iporte 3micTroBHO CTyC
4acTo Tpajyroe, Harirtae 1 30utblIye 1 6e3 Toro eMOTUBHY MOBY Pinbke. AKe NI€CIOBO «3HEMI»
HabaraTo mupiie Himerbkoro «knapp».

BucnoBku. Omxe noetnyHe MoBiieHHs Pitbke HEMOXKIIMBO ysSBUTH 6e3 TporiB. Mertadopa y
Pinbke € He nuIe pecypcoM 0Opa3HOro (MMOETUYHOTO) MOBJICHHS, ajle i JKeperoM HOBHUX 3HAYEHb
CIIiB, SIK1 3/1aTHI BUKOHYBAaTH ONMKMCOBY Ta HOMIHATHBHY (YHKIi, 3aKpIILTIOIOYMCH 32 IHIUBIAOM y
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SIKOCTi MOTO Ha3B. Y IbOMY BUMAJIKYy MeTadopu3allis MPU3BOAUTH J0 3aMIlllEHHS OJHOTO 3HAYCHHS
1HmuM. HecroiBani acomiaTiBHI 3B’ A3KA MK BIIAJICHUMH [HOHSTTSIMM HaW4acTilIe € IIOETUYHOIO
3Haxigkow aBTopa. Jlma mepemaui  meradop mepekiazadyi  BUKOPHUCTOBYBAJIM  HACTYIHI
nepeKiaganbki Tpancopmariii: KOHKpeTh3allis, TeHepati3allisi 3Ha4YeHb, CMHUCIOBHN (JIOTTIHIMIN)
PO3BUTOK, IUTiICHA mepedymoBa peueHHs Tomo. Ha xanb, Hepiako iaerses mpo aeMeradopizaiiro.
Pinko BoaeThcs 30epertu B mepekiiaii MOeTHIHO-aBTOPChKY MeTadopy.

XapakTepHi JUIsi TOSTHYHOTO TEKCTY B3araji, Ta 0co0IuBo ynmrooieHi Pinbke OararouunciieHi
Ta ekcnpecwBHi emitetn. [Ipm mepemaui emiTeTiB YKpaiHChKI MepeKiIagadi KOPHCTYIOTHCS
J0JTaBaHHSM, 3aMiHAMU 9aCTH MOBH Ta, 3piJlka, ONMMCOBHUM IepeKiIagoM. [IpoTe emirTeTu Sk mpaBuio
BIITBOPIOIOTECS B TIEPEKIaJax BIAMOBITHO 1 30epiraloTbcs YKpATHCHKUMHU TIepPEKiIaladaMH.
[loetnyHi MOPIBHSHHS OpPUTIHAY TAaKOXX B OUIBIIOCTI BUMIAJAKIB 30€piraroTbcs B YKPAiHCHKHX
nepeknagax. B. Cryc, M. baxan, I. bBypkoscekuit, I1. Tuunna, M. ®imbeiH Ta iHII1 HAMAraloThCs
MEepeKJIacTu MOPIBHAHHA a00 MpuHANMHI 30epertd o0pa3 MOpPIBHSAHHS MiAOMparodu BIAMOBIAHI
MOHATTSA, WIO0 TOSICHIOIOTh TMPEJAMET TOPIBHAHHSA. SIKIIO K JOBOJAUTHCS 3aCTOCOBYBATH
TpaHcopMarllii, To HAETbCs MepIl 3a BCE MPO CUHTAKCUYHE pO3rOpPTaHHS (IIAPSAIHE PEUYEHHS),
miA0ip eKBIBAJIEHTY, P1IKO PO OMMCOBUN NEPEKIIas.

IlepcnexkTuBM mojaabmIOro gociaif:keHHs. Topuicte P. M. Pinpke Ta 3aiikaBiieHICTh
YKpaiHCBKUX TIOETIB — TEpeKiaiaviB, y HIA Jal0Th HEOOMEXKEHUN MaTepiad s MOAAIbIINX
JOCTIIKEHb SIK Ha BCIX MOBHHUX DIBHSX, Tak 1 B 00poO1li 1 BIITBOPEHHI MOETUYHOTO 3ayMy MPH
nepeKIiai.
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3ACOBM CTBOPEHHS ’)KAHPOBOI CBOEPIJTHOCTI POMAHY PES BPEJBEPI
«451 TPAJIYC 3A ®APEHTEUTOM»

Crarrs npucBsSYeHa PO3MIIAY POMaHy aMepHKaHCHKOro mmcbMeHHHMKa Pest Bpembepi «451 rpamyc 3a @apenreiitom». JKanposa
CBOEPIIHICTH POMaHy MOCIIDKYETBCS SIK 3 TOYKH 30pY HAyKOBO-(DAHTACTUYHOI JiTEpaTypH, TaK i B KOHTEKCTI aHTHYTOIMIYHHX
TEHCHIIH. BUSABNSAIOTHECS OCHOBHI (OPMH 1 MEXaHi3MIB BTUICHHS Y HbOMY JITEpaTypHHUX 1 JIHIBICTHYHUX OCOOIHMBOCTEH TBOpPIB
BHIIE3a3HAYCHIX JKaHPIB.
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